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—  A Nemzet tudósítójától
■„¡uc.szg odrok, homokbuckák kétfelül, elül 
vakolatlan tornác, egyenetlen, félig rakott 

1837 augusztus 22-én nyílott meg a Nem- ut> ben? asztalos, lakatos, színész, muzsikus 
zeti Színház. A kevésszámú pesti és budai ?gyrakáson; amazok csak alig tartóztatható 
magyarnyelvű újságok legelőkelőbbike és fúróikkal és kalapácsaikkal, emezek papiros- 
legfontosabbika, az Athenaeum volt, Vörös- tekercseikkel^ próbán* mintegy a hely birá- 
marty Mihály és Bajza József lapja. A lapba f j ™  vetekedve: . A művészek átenged-
elsősorban természetesen két országos nevű ef .  e9U tdore a színház belsejét egy igen 
szerkesztője irt cikkeket, Bajza kevesebbet, f íeP f-amu közönségnek s a színészek és 
Vörösmarty sokkal többet —  majdnem dugaszok felsóvb müveinek.“ 
minden számba valamit. Néha verset, gyak- , 1 salat darabját természetesen nem bírálja

n v, r . J77.&H. rsíl lí Q‘ C 7 11 10  0 7  0  b  i*A'7 ít* A __ _ran elbeszelest.
Itt jelent meg augusztus havában égj 

dramaturgiai tanulmánya, amely még most 
is sokkal modernebb, mint akárhány m< 
írott. Az Athenaeumban látott napVilágo 
Parainesse, persze folytatásokban. Czuczo, 
neve is sokat szerepelt, meséket, verseket é 
nyelvészeti tanulmányokat irt, azonkivü

meg, csak a színészekről ir.A színészet mos­
tan fellépett tagjaitól minden hibáik és té­
vedéseik mellett is igen sok kellemes estvé- 
ket várhatunk, ha idő és szorgalom kiegyen­
lítik, ami még darabos. Főhibáknak a hamis
pút hoszt és a prózai ságot tartja. LendváyÁ uty> r CÍCitA>
aki Árpádot játszotta, tetszik neki. L e in t  
hogy indulatokat hathatósan fejez ki, " aln * * ” ” ” *

egy .próbaforditás“ - i  Tacitus Agricolá-iából t^ao*hai mélység, még hibázik előadásában. m ! n ^ iA F. !’ Z . ( í .n t in a n  'i in ’in m J á  ’M ^ í Z h  t  
n i :  Eötvös József. FáuAndrás. Érdél* kitűnőnek találja, i is ál-

Személy
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(Oldal)
augusztus 31-iki számban Kisfaludy 

Csalódások“ című vigjátékáról ir 
bírálatot. A Kisfaludy-darab nem volt új­
donság, Budán már játszották a darabot, kö­
rülbelül ugyanazok, akik az uj magyar já­
tékszínben. Itt olvassuk az első erkölcsi ki­
fogást: „Mokány ölelgetéseiben több színi il- 
ledelmet óhajtanánk látni.“

A Griseldis-ről ezt irja: „A hatás igen drá­
gán, a szív mar.cangoltatásán vásároltatikl 
meg.“ A darab tetszik neki. „ . .  .S  általábap 
azt lehet mondani, hogy az iró ezen kényes 
tárggyal olly csínján bánt, azt olly jól fűzte 
és rendelte el, s olly drámailag dolgozta ki, 
hogy a mondott alaphiba nélkül igen jeles 
drámairónak lehetne tartani.“ Ebben a da­
rabban már Láborfalyy Rózáról is elisme- 
rőbben nyilatkozik.

A kritika során magyarázza, hogy kü­
lönbség van „szerelem“ és „szeretet“ kö­
zött és hibáztatja, hogy „színészeink mind 
kettőt fonákul használják'.

Egyik későbbi bírálatában megdicséri 
Csató „Fiatal házasok“ című vígjátékét: 
Csató vigjátéka igazán vig, élénk; sebes,

Báró Eötvös József, Fáy András, Erdély , -
János nevét látjuk a megsárgult lapokon é taí f^ aí1 va,n elef dve’ visz™t Lendvay 
néhány évvel később ebben az újságban Iá ??.°J’ * ko,zons4  kedven. f  tol a szavak tisz-
. .. ____ ______________  tvbb kiejt eset es érthetőbb játékot követel.

Szentpéteryt —  irja
tott először nyomtatást egy Petőfi Sándo 
nevű fiatal költő első költeménye.

Az uj színház megnjutásáról Vörösmart 
Mihály irt bírálatot „Magyar játékszín kre 
jiika“  címmel, ami aztán a rovat álland 
címe maradt. A színház Vörösmarty „Árpái 
ébredése“ cimü drámai költeményével nju 
tott, igy a nagy költő első kritikája tulaj 
donképpen saját müvéről szólt. A birála

hősi szerepekben el- 
hagyja a szava. Láborfalvy Rózával egyálta­
lán nincs megelégedve.

„A szótagok kellemetlen nyújtása, —  irja 
éneklése a mélyebbérzésii helyeken vissza­

taszítók.“
A „Belizár“ cimü dráma, amelyet az ő be­

vezető drámai költeménj-e után játszottak,
, . . .  „  tetszik neki. „Pompája s fényes dikciója á l- :

t  ejen mint riporter mutatkozó meg a nag m  ^  ¡etfnM bb; de a magyar forditás-i 
Vörösmarty. A bevezető sorok után ezt rrjr bm 1 > n J .  I
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igen bántó; kevésbé az, ha néhány nap 
múlva történik.“

Ebben a szellemben folytatódnak Vörös 
marty bírálatai. Mindig a „színi hatást 
mérlegelte, a karaktereket bírálta, a dráma 
felépítését kritizálta magasrendü szempon­
tokból. A színészek elleni főkifogása: ha­
darás, suttogás, érthetetlen beszéd. Né­
hány héttel később kritikájába ilyen meg 
jegyzéseket olvasunk: „Nézők meglehetős 
számmal“, „Nézők közép számmal“. Néha: 
Ismét teli ház1.

A „Honmüvészet“ kritikáját közöljük 
Vörösmarty drámájáról. Ez afféle köny- 
nyebbszellemii lap volt, nagyon sokan ol­
vasták. Pletykákat is közölt, például ilye­
neket: „Párisnak minden színházát nagy 
mozgásba hozá egy Négernének megjele­
nése, ki a fő városnak valamellyik első 
színpadán, mint szinészné lépend fel. Neve 
Cecily, 21 éves:

Tantieme-pletykát is olvasunk a „Hon- 
művészetben“ . Megtudjuk, hogy Seribe, as 
akkori idők legfelkapottabb és legnépszerübl 
drámaírója az Egy pohár víz szerzője 1812- 
ben első darabjáért 100 frankot kapott. 
1814-ben, a másodikért 200 frankot, 1814- 
ben már 400-at, 1822-ben a Valéria című
színművért már 3000 frankot és 1833-ban 
4500 frank volt egy Scribe-darab honorá­
riuma. A Honmüvészet Vörösmarty drámá 
járói írott kritikájában ezt mondja: „Vörös­
marty szelleme van e kis, de érdekes műn 
( mcily Trattner-Károlyi intézetében igei 
csinosan nyomtatva áruitatott a pénztárnál, 
elömölve; hő kebel szülte ötletek bélyegzi! 
s annak helyén elmés csípősségek i s Meg 
tudjuk még a Honművészetből ezt is: ,,/ 
hangász kar helyesen elrendezve s jó készü 
léttel működött; egy-két jeles műkedvelő i. 
sziveskedék abban részt venni “

így indult a Nemzeti Színház érdekes 
küzdelmes és változatos pályafutása. Soka 
nem változott a helyzet, sok értékkel és ne 
mes törekvéssel találkozunk most is a mun 
kában —  egy-két jeles vagy kevésbé jele: 
műkedvelő még mindig szíveskedik rész 
venni.
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